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Vereinsangelegenheiten — ^4/f«ires <7e /a

Sitzung des ständigen Komitee des schweizer. Forstvereins am
23. Februar 1897 in Luzern. — fiteVmce <7w Cowt'te _perm««ew£ ofe

7a SoMetJ /ores7t«rs swtsses tewwe à Lwcerwe 7e 53 /errt'er IS97.

1. Das eidgenössische Departe-
ment des Innern, Abteilung Forst-
wesen teilt mit, dass auf die Ein-
gäbe des schweizerischen Forst-
Vereins betreffend Versicherung der
Arbeiter bei Aufforst- und Verbau-
ungsarbeiten zur Zeit nicht eingc-
treten werden könne, indem be-
kanntlich die allgemeine Unfall-
und Krankenversicherungin baldiger
Aussicht stehe. Sollte die Volks-
abstimmung in verwerfendem Sinne
ausfallen, so werde man anf die

Anregung des Forstvereins zurück-
kommen.

2. Das Studium der Frage „Ueber
die verschiedenen Arten der Holz-
einmessung ist an eine dreigliedrige
Kommission verwiesen worden, be-
stehend aus den Herren Präsident
.Äottto - Neuenburg, Höfch/er - Bern
und LtecAtt-Murten. Die Resultate
und Anträge, welche diese Korn-
mission der Versammlung in Luzern
einzubringen hat, sollen rechtzeitig
in unserer Zeitschrift erscheinen.

3. Am Platz des verstorbenen
Herrn Oberförster NcAwyfeer ist als
Vicepräsident des Lokalkomitees pro
1897 gewählt worden: Herr Ober-
förster RwAZer in Luzern.

4. Das Lokalkomitee für die Ver-
Sammlung in Luzern hat sich kon-
stituiert wie folgt:

Präsident : Herr Regierungsrat
FoycZ in Luzern;

Vicepräsident: Herr Oberförster
-Bw/tZer in Luzern ;

Kassier : Herr Kreisförster row
1/oos in Luzern ;

1° Communications du Président :

«J Le Département fédéral de

l'Intérieur, en accusant réception
des propositions de la société des
Forestiers suisses, concernant l'assu-
rance collective des ouvriers em-
ployés aux travaux de défense dans
la zone fédérale, annonce au Comité
permanent qu'il ne trouve pas le
moment favorable à l'étude de cette
question. Il pense attendre la pro-
chaîne votation populaire sur les
projets d'assurance, et reprendre,
eu cas de rejet, les propositions de
la société.

La commission chargée d'étu-
dier les différents modes de mesu-
rage des bois, a été composée de
MM. RowZeZ,, RaZst^er et RtecAZf. Elle
présentera, à l'assemblée de Lucerne,
des conclusions qui paraîtront à

temps dans le Journal.

cj M. l'Inspecteur RcAwyteer, dé-
cédé depuis l'assemblée de Genève,
est remplacé, comme Vice-président
du Comité local de Lucerne, par
M. RwAZer.

(7j Le comité local de Lucerne
s'est constitué comme suit:

Président M. Fcw/«Z, Conseiller
d'Etat à Lucerne ;

Vice-président M. RtïAZer, Inspec-
teur cantonal des forêts à Lucerne;

Secrétaire M. /sTwZiseZ, Inspecteur
à Eschenbach ;

Caissier M. row Jfoo.s, Inspecteur
à Lucerne ;
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Sekretär: Herr Kreisförster it«w-
seü in Eschenbaeh ;

Beisitzer : Herr Kreisförster Hr-
«oZrf in Willisau und dazu noch je
ein Vertreter des Stadtrates und
der Korporationsverwaltung von
Luzern, deren Namen uns noch nicht
mitgeteilt worden sind.

5. Das Programm für die Ver-
Sammlung in Luzern wird in seinen
Grundzügen besprochen, kann je-
doch noch nicht definitiv aufgestellt
werden. Als Verliandlungsgegen-
stände sind in Aussicht genommen :

a) Das Holzmessen. Referenten
die Herren -Bodsil/er-Bern und
Lt'ecAif-Murten ;

61 Zur Waldsteuerfrage im Kan-
ton Luzern. Referent Herr
Jfw itseZ-E scli enb a cli.

Als neues Mitglied wird in den
Forstverein aufgenommen : Herr
Lowî's Grêwi'er, Forstexperte in Lau-
sänne.

7. Auf Antrag der Redaktion
unserer Zeitschrift wird beschlossen,
es sei das Honorar per Seite vom
1. Januar 1897 an auf Fr. 3 fest-
zusetzen. il/.

Membre M. HrwoZrZ, Inspecteur
à Willisau.

Plus un membres du Conseil de
ville et un de l'Administration de
la corporation de Lucerne, qui ne
sont pas encore désignés.

2° Le programme de la réunion
de Lucerne, présenté par M. Rw/der,
a été discuté et adopté dans ses

lignes principales.
Les sujets à discuter seront pro-

bablement:

) Le mesurage des bois. Rappor-
teur : allemand, Roister et
français, RiecAZi.

) L'impôt sur les forêts dans le
canton de Lucerne. Rappor-
tour : ifmïseZ.

3° M. Roim.s Grenier, candidat
forestier à Lausanne, est reçu membre
de la société.

4° Sur la proposition de la ré-
daction du Journal, le Comité fixe
à fr. 3 par page, la rémunération
à laquelle auront droit, à l'avenir,
les personnes qui lui enverront des

communications.

Mitteilungen — Com??tw?wca/ions.

Vorschriften zum Entwurf und zu Anmeldungen von Aufforstungs-
und Verbauungsprojekten zum Bezug von Bundesbeiträgen.

(Art. 9 —18 der bundesrätliclien Vollziehungsverordnung vom 8. Herbst-
monat 1876 über das Bundesgesetz betreffend die eidgenössische Ober-

aufsieht über die Forstpolizei im Hochgebirge.)

(Vom 20. Januar 1897.)

I. Projekt-Entwurf.
Derselbe hat aus einem technischen Bericht, einem Kostenvoran-

schlag und einem Situationsplan zu bestehen (Art. 14 der Vollziehungs-
Verordnung).
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